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EU Dectaration of Gonformity in accordance with Directive 201415318U1

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.2

Manufacturers: ' Continental Automotive GmbHAddressa: 
3:3$ä'-d:i,ll,n
Germany

Product type designations: BCMevoC

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2O14l53tEU, when used for its intended purposeo:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a)?: Applied standard(s)1o
EN 60950-1:2006 + Al l:2009 +

A1 :201 0 + A12:201 1 + A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b)8: Applied standard(s)1o :

DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2)e: Applied standard(s)1o :

EN 300 220-2:Y3j."1

C€

ling
Müller

Director Research & Development
Body & Security.
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Footnotes (EN/BG/CS/DA/DE/EL/ES/ET/Fl/FR/HR lHUllTlLÍlLVIMT/NL/PL/PT/RO/Sl(SL/SV)

(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 20141531E.U /(BG) ,[euapaqna ea

cÈorBercrBne xa EC curnacno,qr4peKrrBa 2O14l53lEC (CS) EU prohláðení o shodè v souladu se Smérnicí

2O14l4gtEU /(DA) Erklæring om overensstemmelse jævnfør direktivet 201415318U / (DE) EU

Konformitåtserklårung in Übereinstimmung mit Richlinie 20141531F.U /(EL) At1Àoon ou¡tpópqtrlo4ç !E gÚp<pulvo

pe rr¡v Oõr¡yío ZOUtSgrce /(ES) Declaración UE de conformidad según la Directiva 20141531U8 (ET) EL¡

vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 20141531ÉL /(Fl) Direktiivin 20141531E.U tåyttävå EU

vaatimustenmukaisuustodistus /(FR) Déclaration de conformité UE conformément à la directive 20141531U8

(HR) EU ilava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014153 / EU (HU) EU Megfelelóségi nyilatkozat a _.
2Oi4tSgtEú irányetv szerint /(lT) Dichiarazione di conformità UE ai sensi della direttiva 20141531U8 / (LT) ES

Atitikt¡es deklaracija pagal Direktyvq 2014/53/ES (LV) ES atbilstïbas deklaråcija saska4å ar direkUvu

20141531É3 /(MT) Dikjarazzjoni ta' Konformità skont D¡rettiva 20141531U8 /(NL) EU-verklaring van

overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodno5ci UE zgodnie z dyrektywq ,
2O14lS3lUE /(PTi Declaraçåo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU (RO)
Declaratia de conformitate UE în concordan!å cu Directiva 2014153 / UE (SK) Vyhlásenie o zhode
s nariadbniami EtJ podl'a poåiadaviek smernice 2O14l53lEU /(SL) lzjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo

2O14l53lEU (SV) EU konform¡tetsförklaring iöverensstämmelse med riktlinje 2014/53/EU

2 (EN) Th¡s declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)

flpouseo4urrenFT Hocr4 qrnara oTroBopHocT 3a [3AaEaHeTo Ha HacTontqaTa AeKnapaqufi 3a cborBercTBue

/(CS) Za vypracování prohláðení o shodè nese odpovédnost pouze vlrobce. /(DA) Denne erklæring om

overensstémmelse udstedes på fabrikantens ansvar alene /(DE) Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung

dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller /(EL) O rorooreuoorrjç 9Éper rr¡v nÀfip4 euoÚvr¡ yto rr¡v

érõoor1 ourf ç rqç õf¡Àooqç ouUf¡ópgoonç /(ES) La presente declaración de conformidad se expide bajo la

exclusiva reiþon3abitiOad del fabricante /(ET) Kåesolev vástavusdeklaratsioon on vålja antud tootja

ainuvastutusel /(Fl) Valmistaja on yksinvastuullinen tämån vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnasca /(FR)

La présente décìaiation de c'onformité est émise sous la seule responsabilité du fab¡icant {(HR) QV-a iziava o

sukladnosti se izdaje pod iskljuèivom odgovornoÉéu proizvodaða /(HU) A jelen Megfelelöségi nyilatkozat

kiállításáért egyedül a gyártó viseli a feleló-sséget./(lT) Questa dichiarazióne di conformità viene rilasciata sotto

ta sota respoñiabitità d;t pióArttàr" (LT) Si at¡-tit<tiès Oeflaracija iðduota tik gamintoio atsakomybe/(L$ SÎ
atbilstîbas deklarãcija ir izdota, paredzot vienîgi ßäolãja atbildTbu /(MT) Din id-dikjarazzjoni ta' konformìtà qed

t¡nhareg tañt ir-respônsabbiltà unika tal-manifattur /(NL) Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder

verantvioordelijkhéid van de fabrikant opgesteld /(PL) Niniejszq deklaracjç zgodnoÉci wydaje siç na wylqcznq

odpowiedzialnõéé producenta. /(PT) A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva

responsabilidade do fabricante. (RO) Aceastå declaralie de conformitate este emisä sub råspunderea eÍclusit¡å

a producåtorului /(SK) Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na vlhradnú zodpovednost v¡?robcu. /(SL) Za izdajo

te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec /(SV) Ansvaret fÖr att utfärda denna förklaring ligger helt

hos tìllverkaren.

(EN) Manufacturer /(BG) llporaoeo¿uren i(CS) Vlrobce /(DA) Fabr¡kant /(DE) Hersteller /(EL) Korooreuoorf ç

lles¡ faUricante /(ET) Tootja /(Fl) Valmistaja /(FR) Fabricant /(HR) Proizvodað i(HU) Gyártó /(lT) Produttore

tilrjGamintojas /(LV) na:ôtais /(MT) Manifattur i(NL) Fabrikant /(PL) Producent i(PT) Fabricante /(RO)

Producätor /(SK) V!robca /(SL) Proizvajalec /(SV) Tillverkare

(EN) Address /(BG) A¿pec /(CS) Adresa /(DA) Adresse /(DE)Adresse /(EL) Âreú0uvoq /(ÉS) DirecciOl.lt-E-T)

Aadress /(Ft) Osoite /(FR) Adresse /(HR) Adresa /(HU) Cím /(lT) lndirizzo /(LT) Adresas /(LV) Adrese /(MT)

tndirizz /(ÑLjAdres i(PL) Adres /(PT) Endereço /(RO) Adresa /(SK) Adresa /(SL) Naslov /(SV) Adress

(EN) Product type designation /(BG) Har¡r¡eHoBaHue Ha runa /(CS) Oznaðení modelu produktu /(DA)

àetegnetse foiprodukttype /(DE) Modellbezeichnung /(EL) Xopoxrqpropóç povrÉÀou /(ES) Designación del tipo

de póducto (ET) Mudeli nimetus /(Fl) Tuotenimike (FR) Désignation du type de produit /(HR) Oznaka tipa
proìzvoda /(HU) Termék típus megnevezése /(lT) Designazione del tipo di prodotto /(LT) Produkto tipo

þavadinimas /(LU Produkta tipa apzÏmejums /(MT) lsem tat-tip tal-prodott /(NL) Aanduiding producttype /(PL)

bznaczenie typu produktu /(PT) Designação do tipo de produto /(RO) Denumirea tipului de produs /(SK)

UrÖenie typu vlrobku /(SL) Oznaka modela /(SV) Modellbeteckning
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(EN) The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 20141531FU, when used for its intended purpose: /(BG) f-openocoqeHrir npo,qyKr orroBape Ha

oc¡oBHure u3ucxBaHuf, u Aeücraaqure pasnopeA6u Ha AupeKTuBa 20141531E-C, Koraro ce lt3non3Ba no

npe4Ha3HaqeHue: /(CS) V!3e uvedenf produkt splñuje zásadní poåadavky a piísluéná naifzení Smërnice
2O14t53lEU, pokud se pouåívá za zamf5lenfm úðelem: /(DA) Produktet, der nævnes ovenfor, opfylder de.væsentlige 

krav og andre relevante bestemmelser af direktiv 20141531EU, når det anvendes i

overensstemmelse med sit forudsatte formå|. /(DE) Das oben genannte Produkt erftillt die $rundlegenden
Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014153 / EU, wenn es für den vorgesehenen
Zweck verwendet wird: /(EL) To nro nóvo¡ ovogepó¡.revo npoióvnÀr¡poí rrç BootrÉç onorrfloetç rot rtç ovóÀoyeç
õroróterç rr1ç Oõr¡yíoç 20141531EF, egóoov ¡pr1or¡ronorr¡Oeí yro rov npoBÀenópevo oxonó: /(ËS) El producto

arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva
2O14l53lUE al utilizarlo para su fin previsto: /(ET) Ülalnimetatud toode vastab direktiivi20l4lSSlEL pöhinöuetele
ja muudele asjakohastele såtetele, kui seda kasutatakse ettenähtud otstarbel: /(Fl) Edellä mainittu tuote täyttää
direktiivin 201415318U antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset mäåräykset, kun tuotetta käytetään
sille annettuun tarkoitukseen: /(FR) Le produ¡t mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pert¡nentes de la directive 20141531UE s'il est utilisé pour I'usage prévu: /(HR) Gore
navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima ije u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive
2014153 / EU, kada Se koristi za namjeravanu svrhu: /(HU) A fent nevezett termék teljesít a 2014153 IEU

irányelv alapvetó kÖvetelményei és vonatkozó rendelkezéseit, amennyiben rendeltetésszerüen használják: /(lT)
ll prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 20'l4l53luE
se usato per lo scopo previsto: /(LT) AukSðiau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 20141531E5

reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra naudojamas pagal paskirt¡: /(LV) lepriekS minëtais produkts

atbilst ÉS direktivas 2014/53/Ë5 pamatprasïbåm un citiem attiecîgajiem noteikumiem, ja to izmanto
paredzëtajam mërl5im: /(MT) ll-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwi2iti essenzjal¡ u dispo2izzjonijiet
rilevanti oñrajn ta' Direttiva 20'l4l53lUE, meta jintuza ghall-iskop intenzjonat t¡eghu: /(NL) Het bovengenoemde
product voldoet aan dè fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 2014/53/EU, indien
het overeenkomst¡g het beoogde gebrùik wordt gebruikt: /(PL) Wymieniony powy2ej produkt jest zgodny z
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisaini dyrektywy 20141531UE, gdy jest uzyvvany zgodnie
z ptzeznaczeniem: i(PT) O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposiçÕeE

relevantes da Diretiva 2014153 /UE, quando utilizado para o fim a que se destina: /(RO) Produsul mai sus
menl¡onat respectå cerintele esentiale gi alte dispozilii relevante ale Directivei 2O14l53lEU, atunci cand este
ut¡lizât în scopul propus: (SK) Uveden! vfrobok spfña základné poåiadavky a d'alëie ustanovenia smernice
2014153t8U, pokial'sa pouZíva v súlade s úðelom pouåitia: /(SL) Zgoraj navedeni izdelek þpolnjuje temeljne
zahteve in zadevna doloÕila direktive 2014153 / EU, öe se uporablja v predvidene namene: /(SV) Produkten
ovan överensstämmer med de grundlåggande kraven och bestämmelserna i direktiv 2014153 / EU, når de
används för det avsedda ändamålet:

(EN) Health and safety pursuant to Art. 3(1Xa): /(BG) EeaonacHocr 14 3ApaBe B cborBercrBule c qn. 3, an. 1 a:

/(CS) Ochrana zdraví a bezpeènosti v souladu s Ölánkem 3(f Xa): i(DA) Sundhed og sikkerhed i henhold til art.

3(1Xa): /(DE) Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): /(EL) Yyeío ror oorpdÀero rqrd ro úpopo 3 (1) (ß)

/(ES) Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1Xa): /(ET) Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 löike 1

punktile a: /(Fl) Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:(FR) Santé et sécurité selon liarticle 3 (1) (a) :

i(HR) Zdravlje ¡sigurnost u skladu s ð1. 3 (1)(a): /(HU) Egészség és biztonság a 3(1) Cikk szerint: /(lT) Salute e

sìcurezza ai-sensidell'art. 3(1Xa): /(LT) Sve¡kata ir sauga pagal 3(1Xa) str.: /(LV) Veseliba un droéiba saska¡å
ar 3. panta (1) (a): /(MT) Sahha u sigurtà skont Art, 3(1Xa): /(NL) Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art.

3(1Xa): /(PL) Ochrona zdrowia i bezpieczeristwa zgodnie z Art. 3(1 )(a): /(PT) Saúde e segurança nos termos da
alínea a) do n.o 1 do art.o 3: /(RO) Sànátate çi sigurantã în conformitate cu Att. 3(1)(a): /(SK) Zdravie
a bezpeönost v súlade s ð1. 3 ods. 1 písm. a): /(SL) Zdravje ¡n varnost po 3. ðlenu (1) (a): /(SV) Hålsa och

s¿ikerhet enligt art. 3 (1) (a): I

(EN) Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1Xb): /(BG) EnerrpoMarHurHa cbBMecruMocr B

cuoreercreue C.{n. 3, an. 1 6: lliS¡ eenromagnetická kompatibilita v souladu s Ölánkem 3(1) (b): /(DA)

Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1Xb): /(DE) Elektromagnetische Vertråglichkeit nach Art. 3 (1)

(b): /(EL) HÀerrpopoyv4rrrrl ou¡rBorór4ro rorú ro úp0po 3 (1) (B) /(ES) Compatibilidad electromagnética de

acuerdo con el Art. 3(1Xb): /(ET) Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lóike 1 punktile b: /(Fl)

Sähkömagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: /(FR) Compat¡bilité electromagnétique selon I'article 3

(1) (b):(HR) Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s Õ1.3 (1Xb): /(HU) Elektromágneses összeférhetóség
a 3(1Xb) cikk szerint: /(lT) Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell'art. 3(1Xb): /(LT) Elektromagnetinis
suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: /(LV) Elektromagnëtiskã savietojamiba saska0ã ar 3. panta (1) (b): /(MT)

Kompatibilità eleüromanjetika skont Art. 3(1Xb): /(NL) Elektromagnetische compatibil¡teit overeenkomstig art.

3(1 Xb): /(PL) Kompatybilnosé elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1Xb); /(PT) Compatibil¡dade eletromagnética
nos termos da alínea b) do n.o 1 do art.o 3: /(RO) Compatibil¡tate electromagneticå în conformitate cu Art.

3(1Xb): /(SK) Elektromagnetická kompatibil¡ta v súlade s ð1. 3 ods. 1 písm. b): /(SL) Elektromagnetna
zdruZljivost po 3. Õlenu (1) (b): /(SV) Elektromagnetisk fÖrdragsamhet enligt art. 3 (1) (b):
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I (EN) Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): /(BG) EÖerrueHo n3n-o¡3BaHe Ha cneKrbpa B

cr,orBercrBt4e c qn. 3, an. 2: /(CS) Úöelné vyuZívání spektra v souladu s Ölánkem 3(2): /(DA) Effektiv

frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): /(DE) Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): /(EL)

noreÀeoporr16 ¡p(o4 rou gúoporoç roró ro ópOpo 3 (2): /(ES) Uso eficiente del espectro de acuerdo con-el

nrt. S(Z): 4e1 Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 lõikele 2: /(Fl) Spektrin tehokåyttö art. 3 (2)

mukaisesti: (FR) Utilisation efficace du spectre selon I'article 3 (2) : /(HR) Uðinkovito koriëtenje spektra u skladu

s Õ1. 3 (2): (HU) A spektrum hatékony használata a 3(2) cikk szerint: /(lT) Uso efficiente dello spettro radio ai

sensi dell'art. 3(2): /(LT) Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: /(LV) Efektiva spektra izmantoöana

saska4ã ar 3. panta (2): (MTI UZu effiôjenti ta' spectrum skont Art. 3(2): i(NL) Efficiënt gebruik van het

spectrum overeenkomstig art. 3(2): /(PL) Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): /(PT)

Utilização eficiente do espetro de radiofrequências nos termos do n.o 2 do art.o 3: /(RO) Utilizarea eficientå a

spectrúlui în conform¡tate cu Art. 3(2): /(SK) EfektÍvne vyuZÍvanie frekvenðného spektra v súlade s ð1. 3 ods. 2:

/(SL) U¿inkovita uporaba spektra po 3. ðlenu (2): /(SV) Effektiv spektrumsanvändning enligt art. 3 (2):

(EN) Applied standard(s): /(BG) llpø¡oxeH(u) craH,qapr(n): /(CS) Aplikovaná(é) norma(y): /(DA) Anvendt(e)

standard(er): /(DE) Angewandte Norm(en): /(EL) Eqoppoo¡révoio npóruno/q: /(ES) Estándar(es) aplicado(s):

/(ET) Kohaldatav(ad) standard(id): /(Fl) Käytetty/k¿iytetyt normi/t: /(FR) Norme(s) appliquée(s): /(HR)
Primijenjeni standard(i): /(HU) Alkalmazott szabvány(ok): /(lT) Standard applicato/i: /(LT) Taikoma(-i)
stanciartãsCai): /(LV) Piemèrotais normatîvais akts(-i): /(MT) Standard(s) applikat(i): /(NL) Toegepaste norm(en):

/(PL) Zastosowane normy: /(PT) Norma(s) aplicável(eis): /(RO) Standard(e) aplicat(e) : /(SK) Uplatnená/-é

norma/-y: /(SL) Uporabljeni standardi: /(SV) Anvånd(a) norm(r):

(EN) The following marking applies to the above mentioned product: /(BG) 3a ropenocoqeHun npoAyKr Baxu

cne4Hara rvrapxnpoaxa: /(CS) Na v!5e uveden¡i produkt se vztahuje následujícÍ oznaðenl: /(DA) Følgende

mærkning gælder for det ovenfor nævntè produkt: /(DE) Für das oben genannte Produkt gilt folgende
Kennzeichñung: /(EL) f-lq ro nro rróvo ovogepó¡.revo npoióv ro¡úer 4 oxóÀou0r¡ o[¡.tovo4: /(ES) El siguiente

marcado hace referencia al producto arriba mencionado: /(ET) Ülalnimetatud tootele kehtib järgmine mårg¡stus:

/(Fl) Edell¿i mainitulle tuootteelle påtee seuraava merkintå: i(FR) Le marquage suivant s'applique au produit

mentionné ci-dessus : /(HR) Sljedeóa oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: (HU) A fent nevezdtt

termékre a következó jelölés érvényes: /(lT) La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:

/(LT) Auk5ðiau nurodyiam gaminiui taikomas toliau nurodytas åenklinimas: /(LV) Uz iepriekð minëto produktu

at¡ecas ðäds marl5ëjums: /(MT) L-immarkar li gej japplika gñall-prodott 11se¡mi hawn fuq: /(NL) Voor het

bovengenoemde þróduct is onderstaande markering van toepassing: /(PL) Poni2sze oznaczenie odnosi siç do

wymie-nionego powyzej produktu: (PT) A marcaçäo seguinte aplica-se ao produto referido acima: /(RO)

Uimåtorul mãrcaj sê aþticä produsului menlionat mai sus: /(SK) Na uveden! v¡irobok sa vztahuje nasledujúce

oznaðenie: /(SL) Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: /(SV) För den ovan nämnda
produkten gäller följande känneteckn¡ng:

10

11


